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محمدرضا درويشي شوق نامه‌اي تازه
 ايلنا: محمدرضا درويش��ي از انتش��ار چ��اپ دوم آلبوم 
ش��وق‌نامه خبر داد و گفت: تيراژ نخست اين اثر در حال 
اتمام اس��ت: »اس��تقبال از اين اثر برخلاف تصور ما بود‎؛ 
چراكه هم قيمت آن در مقايسه با آلبوم‌هاي عادي گران‌تر 
و هم فضاي موسيقي آن متفاوت بود.« همايون شجريان 

در اين اثر به عنوان خواننده حضور داشته است. 

رمان دوم داريوش مهرجويي در انتظار مجوز
ايلنا: »در خرابات مغان« دومين رمان داريوش مهرجويي 
كه ح��ال و هوايي عرفان��ي دارد، در انتظار مجوز وزارت 
فرهنگ و ارش��اد اسلامي در نشر قطره انتظار مي‌كشد. 
شهرام اقبال‌زاده با اعلام اين موضوع گفت: »اداره كتاب 
جوابي دال بر صلاحديد يا وجود مش��كلات و اصلاحيه 

احتمالي بر اين كتاب به ما نداده‌اند.«

كميسيون فرهنگي مجلس آشنايي با تئاتر ندارد
ش�رق: ايرج راد در برنامه مجله تئاتر با انتقاد از سخنان 
يكي از نمايندگان كميس��يون فرهنگي مجلس درباره 
تئاتر،گفت: مس��ايل تكراري همواره در حال تكرار شدن 
است. استنباط من اين است كه اصلا كميسيون فرهنگي 
مجلس آش��نايي با تئاتر ندارد و ش��ايد اص�ال به تعداد 
انگشتان دست هم اعضاي اين كميسيون تئاتر نديده‌اند.

کلبه‌کوچک‌منآینه‌های روبه‌رو

گفت‌وگو با فاطمه تندگويان:

 سريال تندگويان 
در حد و اندازه اين شهيد نيست

س�ريال جاودانگي در باره زندگي ش�هيد تندگويان ��
از ش�بكه سوم در حال پخش اس�ت. درباره اين سريال، 
ش�خصيت‌هاي آن و داس�تان فيلم با فاطمه تندگويان، 

خواهر شهيد تندگويان گفت‌وگو كرديم. 
  

ÁÁ اين سريال پيرامون زندگي شهيد تندگويان است؛ 
براي س�اخت سريال با اعضاي خانواده هماهنگ شده 

بود؟ آيا سريال با تاييد شما ساخته شد؟ 
ابتدا كه قرار بود اين س��ريال س��اخته ش��ود جلس��ه 
پرطمطراق��ي تش��كيل دادند و م��ژده دادند كه نوش��تن 
فيلمنامه آغاز شده اس��ت. پس از آن آقاي قاسم جعفري 
سه‌جلسه در دفترشان تشكيل دادند و از ما دعوت كردند 
كه حضور يابيم. در اين جلسه هنرپيشه‌ها حضور نداشتند 
و فقط ما را در جريان فيلمنامه گذاشتند و من هم در تمام 
اين جلسات اعتراضم را به فيلمنامه اعلام كردم اما توجهي 
به حرف‌هايم نشد. هاجر دختر برادرم هم يك جلسه رفت 
اما چون به اعتراضاتش توجه نشد ديگر در جلسات شركت 
نكرد. اما تمام اعضاي خانواده ما به اين فيلم اعتراض داشتند 

و هيچ‌كس از فيلمنامه و حتي عوامل سريال راضي نبود. 
ÁÁ چه تفاوتي بين ش�خصيت ش�ما و ديگر اعضاي 

خانواده با شخصيتي كه در س�ريال بازنمايي مي‌شود 
وجود دارد؟ 

تمام ش��خصيت‌هاي اين فيلم اشكال دارد. به نظر من 
بازيگران اين س��ريال هيچ كدام در س��طح و جايگاه فيلم 
زندگي اين ش��خصيت ملي ما نبودند. اي��ن بازيگران افراد 
حرفه‌اي نيس��تند و نقش‌هاي خود را درك نكرده‌اند. من 
فيلمي از شهيد تندگويان در اختيار آقاي جعفري گذاشتم. 
در آن فيلم ش��خصيت باصلابت و جسارت جواد به‌خوبي 
مشخص است. جواد ممكن است لاغراندام باشد اما شجاعت 
و دليري‌اي كه ايش��ان داشتند مثال‌زدني بود. درحالي‌كه 
شخصيتي كه در فيلم به نمايش گذاشته شده حالت زبوني 
و ذلت و خواري را نش��ان مي‌دهد. صحنه‌هاي رفت و آمد 
جواد در زندان و مناجات با خدا و غيره در س��ريال او را به 
شكلي مفلوك و مظلوم و ضعيف نشان مي‌دهد درحالي‌كه 

جواد اين‌طور نبود. جوادي كه اين فيلمنامه نشان مي‌دهد 
آدم پپه و س��اده‌لوحي اس��ت كه دي��دگاه خاصي ندارد يا 
حتي شهامتي براي مقابله و مبارزه ندارد. درحالي‌كه فرياد 
شعارهاي جواد در زندان همه سلول‌ها را متوجه او مي‌كرد 
و بازجوها همه از دس��ت جواد كلافه شده بودند. از سوي 
ديگر شخصيت زنان فيلم تماما سركوب شده است. من در 
جايگاه زناني كه در دوران جنگ دوشادوش مردان مقاومت 
كردند به تمام زنان اين فيلم اعتراض دارم. يكي از زنان فيلم 
كه هدي دختر شهيد است خل و چل است، هاجر و مريم 
هم كه درتمام فيلم مات و مبهوت‌اند و من هم زن دست و 
پاچلفتي هستم كه زنبيل حمل مي‌كند يا مادرم تمام فيلم 

مشغول ناله كردن است. 
ÁÁ داستان با محوريت هدي دختر شهيد تندگويان 

روايت مي‌ش�ود. نظر ش�ما راجع به اين روش ورود به 
زندگي شهيد چيست؟ 

شخصيت جواد و زندگي‌اش به قدر كافي كارآيي و برد 
داشت كه به تنهايي مجذوب‌كننده باشد و دليلي نداشت 
پيرايه‌ه��اي ديگر و خيال‌پردازي‌ها و روياهاي ش��خصيت 
ديگري در داس��تان وارد شود. حاشيه‌هاي فيلمنامه نظير 
معصومه و خ��واب و رويا و تلما پورنجاتي كه ش��خصيت 
افسانه‌اي است و شمشير به دست دارد هيچ كدام مورد تاييد 
خانواده شهيد نيست و اين فضاها باعث مي‌شود حقيقت 
فضاي زندگي اين شهيد مخدوش شود. هدي دختر شهيد 
در تمام فيلم نقش يك دختر رواني و خيال‌پردازي دارد كه 
تن به رويا مي‌دهد. دختر شهيد تندگويان به شدت به اين 
ش��يوه بازنمايي‌اش اعتراض دارد و حتي دو هفته است كه 
موبايل��ش را خاموش كرده. من به آقاي جعفري هم گفتم 
ب��ه خود جواد بپردازيد و باقي قضايا را به صورت فلش‌بك 
نمايش دهيد. اما فايده‌اي نداشت خيلي سريع فيلمنامه را 
ساختند. حتي در مدت پخش اين سريال افراد زيادي با ما 
تماس گرفته‌اند و س��وال مي‌كنند آيا هدي مريض بوده؟ 

واقعا هدي دچار اين مشكلات بوده است؟ 
ÁÁ سريال جاودانگي دو سال پيش ساخته شده. علت 

عدم پخش اين سريال تا امروز مخالفت‌هاي شما بود؟ 
نه ما نمي‌دانيم چرا پخش فيل��م به تاخير افتاد. پس 
از فيلمبرداري كلا داس��تان مسكوت گذاشته شد تا امروز 
ك��ه بدون هيچ‌گونه ارتباطي يكدفعه پخش س��ريال آغاز 
شد. علاوه بر اينكه فيلمنامه و شخصيت‌پردازي اوليه مورد 
تاييد ما نبود بخش‌هايي از فيلم هم در تدوين و تهيه فيلم 
حذف ش��د. بخش‌هايي از زندگي جواد كه به روايت آقاي 
پورنژادي كه همراه ايش��ان در دوران اسارت بوده‌اند حذف 
ش��ده، ديدگاه جواد راجع به دولت، نقل قول‌هايي از دكتر 
ش��ريعتي، شكنجه‌ها و اسارت جواد در زندان قصر از فيلم 
حذف ش��ده. جواد اين فيلم يك آدم عادي اس��ت. شهيد 
تندگويان ارزش ملي و الگوي نسل جوان است درحالي‌كه 
طبقه تحصيلكرده به هيچ‌وجه با اين سريال نمي‌تواند ارتباط 
برقرار كند. افرادي كه در زندگي ش��هيد حضور داش��تند 
باعث شكل‌گيري شخصيت ايشان بوده‌اند درحالي‌كه اين 
ش��خصيت‌ها به هيچ‌وجه در فيلم به درستي نمايش داده 
نشده. اين فيلم به هيچ‌وجه در حدواندازه شهيد تندگويان 
كه شخصيت ملي، مذهبي اين مملكت است، نيست و مورد 

تاييد خانواده شهيد هم نيست. 

چاكو )98( 

مرد زمين‌دوس��ت و جوان، با پوس��ت پرتقال، ��
براي خود يك سرگرمي اختراع كرده‌اند و با حرارت 
مش��غول بازي‌اند. آنچنان در برد و باخت، براي هم 
رجز مي‌خوانند كه اصلا نه انگار ذره‌اي اندوه در دل 
دارند. و من از اين بابت كه براي ساعتي همه چيز 
را به فراموشي سپرده‌اند، خوشحالم. اما مي‌دانم دوام 
ناپايدار اين شادماني زودگذر، بعدا به هجوم اندوهي 
بزرگ‌تر منجر مي‌شود. چراكه اين دو را در همين 
بازي و خن��ده و داد و قال، صادق نمي‌بينم. به هر 
بهانه اعتراض مي‌كنند و از غفلت يكديگر براي برد 
خويش س��ود مي‌برند. بازي‌شان كه تمام مي‌شود، 
هر كدام به گوشه‌اي مي‌خزند. خيلي زود خنده‌ها 
و هياهويش��ان فرومي‌كش��د. مرد زمين‌دوست به 
نقطه‌اي خيره مي‌ماند و جوان به زير پتو مي‌رود و 
خود را زير آن گم مي‌كند. جوان احتمال مي‌دهد تا 
يك هفته ديگر از زندان بيرون برود. اما زمين‌دوست 
اوضاع خود را پيچيده مي‌بيند. چهار نفر از همكاران 
و همدستان او، در سلول‌هاي مجاورند. يكي از يكي 
زيرك‌تر! و به قول مرد زمين‌دوس��ت: يكي از يكي 

پليدتر! 
چاكو: س��ال‌ها پيش در دل يك سفر كاري، از 
آمريكا عازم مكه ش��دم. ماموريت من، ساخت يك 
اثر مستند از حضور مليت‌هاي مختلف از مناسك 
حج بود. من بودم و يك دوربين. بي‌آنكه دس��تيار 
و همراهي داش��ته باش��م. از قبل، با وزارت معارف 
عربستان هماهنگ كرده بودند تا من بدون مشكل 
بتوانم از كاروان‌ها و از خانه خدا و خيابان‌ها و عرفات 
و مش��عر و مني فيلمبرداري كنم. براي اينكه اين 
اثر، از تاثير مناسبي بهره‌مند باشد، يك مرد نابيناي 
فيليپيني به اسم »چاكو« را محور كار خود قرار دادم 
و با دوربين خود او را در همه جا تعقيب كردم. برايم 
بسيار مهم بود كه بدانم يك مسلمان نابينا چه تصوير 
و تصوري از مناس��ك حج دارد. با او به كاروان‌هاي 
كشورهاي ديگر سر مي‌زديم. چاكو زبان انگليسي را 
خوب مي‌دانست و اطلاعات خوبي از تاريخ اسلام و 
اوضاع فعلي كشورهاي اسلامي داشت. آموزگار بود. 
يك ش��ب به اتفاق او به مسجدالحرام )خانه خدا( 
رفتيم و بعد از طواف و نماز، در گوشه‌اي نشستيم. 
دوربي��ن همراهم بود. ب��ه چاكو گفتم هرچه را كه 
ح��س مي‌كني برايم تعريف ك��ن. و او اول به ابعاد 
كعبه اش��اره كرد. كه چند متر در چند متر است. 
و همچنين به فاصله كعبه تا دي��واره عمودي دور 
تا دور محوط��ه. و به موقعيت چاه زمزم. و به مقام 
ابراهيم! احتمال دادم او ارقامي را حفظ كرده و همه 
اينها را از حافظه‌اش كم��ك مي‌گيرد. به او گفتم: 
چاكو، هرچه را كه گفتي همه طول و عرض و ارتفاع 
اس��ت. براي من از معماي حج بگو. با سوال من به 
فكر فرورفت. شايد علاقه‌مند بود پرسش‌هاي من در 
همان محدوده طول و عرض و ارتفاع باشد. در اين 
موقع، يك جوان ايراني با صداي بلند شروع كرد به 
خواندن دعاي كميل. حدودا چهل نفر ايراني بودند 
كه يكي در آن ميان با همه استعداد حنجره‌اش دعا 
مي‌خواند. صداي بلند او، گرچه خوش‌آهنگ بود، اما 
س��اير مردم را كه طالب سكوت بودند، آزار مي‌داد. 
چاكو از من پرسيد: آيا اينكه دعا مي‌خواند، ايراني 
نيست؟ گفتم: چرا، به گمانم ايراني است. پرسيد: به 
گمانت يا حتما. گفتم: حتما. گفت: يكي از معماهاي 
حج اين اس��ت كه خدا را هوار نكش��يم، بلكه هوار 
خدا را بش��نويم. از پاس��خ او چنان ب��ه وجد آمدم 
كه ناخودآگاه به او آفرين گفتم. كمي كه گذش��ت 
پرس��يدم: هوار خدا در حج چيست چاكو؟ و او كه 
لابد منتظر اين پرسش من بود، بلافاصله گفت: در 

اينكه مثل ایرانیان غيرخدا را نپرستيم. 
از اين س��خن چاكو حيرت كردم. راس��تش را 
بخواهي��د كمي هم اوقاتم تلخ ش��د. چاكو مليت 
مرا نمي‌دانس��ت. به او گفته بودم من از آمريكا به 
عربستان آمده‌ام. شايد اگر مي‌دانست من ايراني‌ام، 
ب��ا اين غلظت بر مش��رك بودن ايرانيان انگش��ت 
نمي‌نهاد. صداي جواني كه دعا مي‌خواند، همچنان 
بر كل خانه خدا حاكم بود. به چاكو گفتم: مي‌داني 
اي��ن ج��وان ايراني دعايي مي‌خواند ك��ه در او جز 
ياد خدا و روي بردن به خدا هيچ نيس��ت؟ گفت: 
من نگفتم ايرانيان ش��ب و روز به عبادت غيرخدا 
مشغولند. شرك در نگاه من، آميختن حوزه اقتدار 

خدا با محدوديت بندگان خداست.  
گفتم: چاكوي عزيز، ... .

 )ادامه دارد(

آزادي مجتبي ميرطهماسب
ايسنا: مجتبي ميرطهماسب مستندسازي كه ��

شهريورماه امسال بازداشت شده بود، شامگاه شنبه 
19 آذر از زن��دان آزاد ش��د. او پس از توديع وثيقه 
200ميلي��ون توماني از زندان اوين آزاد ش��د. اين 
مستندس��از در گفت‌وگو با ايسنا اين خبر را تاييد 
ك��رد. پرونده‌ »ميرطهماس��ب« در حال حاضر در 
دادسراي شهيد مقدس مفتوح است. بر اساس اين 
گزارش، اين مستندس��از شهريورماه به دليل آنچه 
همكاري با تلويزيون بي‌بي‌س��ي عنوان ش��ده بود، 
دستگير ش��د. پيش از اين ناصر صفاريان، محسن 
ش��هنازدار، هادي آفريده، كتايون شهابي و مهران 
زينت‌بخش پنج مستندساز ديگر نيز كه به همين 

دليل در بازداشت بودند از زندان آزاد شده بودند. 

روزنامه آمريكايي وال‌استريت‌ژورنال همزمان با نمايش آثار 
مربوط به هنر ايراني و اس�المي در موزه متروپوليتن نيويورك، 
به بازخواني پرونده مبادله صفحاتي از شاهنامه شاه تهماسبي با 
تابلوي »زن شماره 3« ويلم دكونينگ پرداخته است. نويسنده 
اين روزنامه با انتخاب تيتر »مبادله مخفي« براي اين گزارش، ابعاد 
تازه‌اي از اين مبادله جنجالي هنري را بازگو كرده است. از جمله 
نكات مهم اين گزارش، نقش واسطه‌هاي سوييسي در انجام اين 
مبادله است. نكته مهم ديگر آنكه آرتور هوتن پسر )آخرين مالك 
اين اثر نفيس( زماني افسر امور بين‌الملل كاخ سفيد بوده است. 
در گزارش وال‌استريت‌ژورنال ادعا شده كه در زمان مبادله 118 
برگ شاهنامه با اثر دكونينگ، 500 برگ كاليگرافي نفيس هم در 
كنار 118 برگ به طرف مقابل داده شده است. طبق اخباري كه 
تاكنون در ايران منتشر شده است، در ابتداي دهه 70 شمسي 
118 برگ از اين ش��اهنامه به همت حسن حبيبي، معاون اول 
رييس‌جمهور وقت، به موزه هنرهاي معاصر تهران منتقل شد. بنا 
به ادعاي گزارشگر روزنامه آمريكايي، نكته مبهم در مورد مبادله 
اوراق شاهنامه با تابلوي دكونينگ عدم اشاره به اهداي 500 برگ 
كاليگرافي نفيس از س��وي دولت ايران به طرف خارجي است. 
نكته ديگر در اين گزارش، آن اس��ت كه ش��خصي به نام اوليور 
هوآر كه كارش��ناس هنر اسلامي در لندن بوده در انجام مبادله 

شاهنامه شاه تهماسبي با تابلوي 
هنرمند آمريكايي نقش مهمي ايفا 
كرده است. در اين گزارش به نحوه 
انتقال 118 برگ شاهنامه به ايران 
هم اشاره شده است. گويا در ابتدا 
اين برگ‌ه��ا درون صندوقچه‌اي 
چوبي با يك كشتي حمل پرتقال 
به اروپا آورده شده. آن زمان هوتن 
پسر در كاخ س��فيد مشغول كار 
ب��وده اس��ت. در 27 ژوييه 1992 
اين برگ‌ه��ا از طريق لويدز بانك 
ب��ه   )Lloyd’s bank( لن��دن 
پاريس منتقل مي‌شود و روز بعد 

يك مقام عالي رتب��ه دولت ايران، اين برگ‌ها را با يك بويينگ 
727 از پاريس به تهران منتقل مي‌كند. نام اين فرد ايراني ذكر 
نشده است. در گزارش مزبور به تاريخچه شاهنامه شاه تهماسبي 
هم اشاره شده است؛ اينكه اين اثر نفيس تا اوايل قرن نوزدهم در 
دربار عثماني بوده و ديگر خبري از آن به دست نيامده تا اينكه 

در س��ال ١٩٠٣ ميلادي، )۱۲۸۲ 
خورشيدي( در نمايشگاه آثار هنر 
اسلامي در موزه‌ هنرهاي تزييني 
پاريس به نمايش گذاشته مي‌شود. 
صاح��ب آن در اين زم��ان بارون 
دو روچيلد بوده اس��ت. در س��ال 
١٩۵٩ ميلادي آرتور هوتن پسر، 
صاحب كارخانه‌ معروف بلورسازي 
كورنين��گ، آن را از ن��وه‌ ب��ارون 
دو روچيل��د خري��داري مي‌كند. 
با توج��ه به روحي��ه تفاخرطلب 
غربي‌ها، نام ش��اهنامه‌ تهماسبي 
از روي آن برداش��ته ش��ده و ب��ه 
عوض، نام خريدار آن )هوتن( جايگزين نام شاهنامه‌ تهماسبي 
مي‌شود. هوتن هنگام تصاحب شاهنامه‌ شاه تهماسبي، دست به 
يك حركت غيرفرهنگي مي‌زند. او ابتدا به بهانه‌ عكسبرداري از 
نگاره‌ها و نيز به نمايش گذاشتن آن، شيرازه‌ شاهنامه را باز كرده 
و بخش‌هايي از آن را برگ‌برگ مي‌كند. هوتن كه از ثروتمندان 

آمريكايي به شمار مي‌آيد و رييس هيات‌مديره‌ موزه‌ متروپوليتن 
نيويورك اس��ت، براي فرار از ماليات‌هاي سنگين، 8٧٨ عدد از 
اي��ن نگاره‌ها را به موزه‌ متروپوليت��ن اهدا مي‌كند. وي بي‌توجه 
ب��ه اعتراضات و واكنش‌هاي بين‌المللي همچنان به مثله كردن 
شاهنامه و فروختن نگاره‌ها ادامه مي‌دهد و تعداد ۶١ نگاره را به 

موزه‌ها و مجموعه‌داران بين‌المللي مي‌فروشد. 
جالب اينجاست كه باوجود عودت 118 برگ اين شاهنامه، 
هنوز صفحاتي از آن اي��ن روزها در موزه متروپوليتن نگهداري 
مي‌ش��ود. در نمايشگاه هنر اس�المي كه با آثاري از هنرمندان 
كش��ورهاي مختلف از 24 اكتبر س��ال‌جاري )دوم آبان( در اين 
موزه برگزار ش��ده، برگ‌ه��اي ديگري از اين ش��اهنامه هم به 
چش��م مي‌خورد. محمود شالويي و اس��تاد محمود فرشچيان 
در روزهاي آغازين بازگش��ايي اين نمايشگاه نسبت به درج نام 
ايران پس از عنوان كش��ورهاي ديگر در نمايشگاه هنر اسلامي 
موزه هنر متروپوليتن واكنش نش��ان دادن��د. در رتبه‌بندي نام 
كشورهاي صاحب اثر در نمايشگاه و كارت‌ها و بروشور و كاتالوگ 
نمايشگاه تقدم نام ايران حفظ نشده و نام ايران پس از كشورهاي 
ديگري كه آثارشان به نمايش گذاشته مي‌شود، قرار گرفته بود 
كه موجب واكنش رييس موزه هنرهاي معاصر تهران و اس��تاد 

محمود فرشچيان شد. 

اهميت تئاتر‌شهر به اندازه جوي آب است متفاوت‌ترين مراسم نوبل ادبي
شرق: در‌حالي‌كه روز گذشته مديرعامل مترو در گفت‌وگو 
با يكي از خبرگزاري‌ها اعلام كرده بود كه مسوولان تئاتر 
كش��ور در جريان ساخت‌وس��ازهاي مترو بودند؛ محمد 
دش��ت‌گلي، سرپرست مركز هنرهاي نمايشي با تكذيب 
اين صحبت‌ها گفت: »اهميت تئاتر شهر براي مديرعامل 

شركت بهره‌برداري مترو به اندازه يك جوي آب است.« 
محمد دش��ت‌گلي كه با فارس گفت‌وگ��و مي‌كرد با 
تكذيب صحبت‌هاي مديرعامل مترو گفت: »تمام مصاحبه 
مديرعامل شركت بهره‌برداري مترو كذب محض است و 
اطلاعات غلط و نادرستي را آقاي محمد‌هادي قلي‌ها اعلام 
كردند. براساس مستنداتي كه از تفاهم‌نامه وزارت ارشاد با 
مديرعامل وقت مترو و شهرداري در سال 85 وجود دارد، 
قرار شده تا چنين سازه‌هايي‌ در تئاتر شهر ايجاد نشود و 
همچنين ارتفاع در ورودي مترو نبايد بيش از يك متر از 
سطح زمين باشد، در‌حالي‌كه اين دهانه حدود چهار متر 
است.« دش��ت‌گلي با بيان اينكه به‌عنوان يك شهروند از 
اينكه بنا و فضاي تئاتر شهر كه به‌عنوان يك نهاد فرهنگي- 
تاريخي و منحصر به فرد در خاورميانه محسوب مي‌شود، 

براي مديرعامل شركت بهره‌برداري مترو اهميت ندارد و در 
مورد آن اظهارنظر معمولي مي‌كند، اظهار تاسف مي‌كنم، 
افزود: »اينقدر كه مديرعامل مترو آسفالت و سنگ‌فرش 
برايش اهميت دارد، فضاهاي فرهنگي-تاريخي تئاتر شهر 
برايش اصلا اهميت ندارد. ما به‌طور جدي در حال پيگيري 
اين موضوع هستيم و بايد ساخت اين سازه‌ حتما‌ متوقف 
شود و اينكه مديرعامل شركت مترو اظهار داشتند كه طي 
سه سال گذشته مديران وزارت ارشاد از فعاليت‌ها ما اطلاع 
داشتند، كذب محض است و اش��تباه عنوان شده است. 
اگر آقاي محمدهادي قلي‌ه��ا مداركي دارند، ارايه دهند. 
مديرعامل وقت مترو توافق كرد‌ه است كه ساخت‌و‌سازي 
در آنجا صورت گيرد، تعجب مي‌كنم اين آقا چگونه و با چه 
جسارتي در مورد حوزه فرهنگي- تاريخي و نهاد مردمي 
يك كش��ور اظهارنظر مي‌كند؟«به گفته دشت‌گلي تنها 
فضاي حرفه‌اي تئاتر محيطي و خياباني ما در حال حاضر 
در كش‌وقوس بي‌تدبيري مديران وقت ش��هرداري تهران 
است. اميدواريم رييس‌جمهور و وزير ارشاد پيگيري‌هاي 

لازم در اين مورد را انجام دهند. 

ش�رق: مراس��م اهداي جايزه نوبل ادب��ي 2011 كمي با 
ساير جلسات نوبل ادبي در چند سال اخير تفاوت داشت. 
دليل تفاوت تنها اين نبود كه برنده جايزه نوبل يك شاعر 
كهنس��ال س��وئدي بود بلكه به اين دليل بود كه اين بار 
او خطابه‌اي براي دريافت جايزه نمي‌خواند؛ در مراس��مي 
كه روز هفتم دس��امبر در ضيافتي در كاخ رسمي جايزه 
نوبل، اهالي موسيقي در حضور توماس ترانسترومر اشعار 
او را به همراه موسيقي خواندند كه اين اتفاق در نوع خود 

كم‌نظير بود. 
يك��ي از مهم‌ترين بخش‌هاي دريافت جايزه نوبل اين 
س��خنراني است و نويسندگان و شاعران از اين فرصت به 
منظور گس��ترش ديدگاه خود نسبت به زندگي و ادبيات 
اس��تفاده مي‌كنند. اما ترانسترومر قادر به تكلم نيست و 
اين س��خنراني را انجام نداد و به جاي او همس��رش اين 
س��خنراني را انجام داد. سال پيش ماريو بارگاس يوسا در 
س��خناني نه‌تنها در مورد اهميت ادبي��ات بلكه در مورد 
ادبي��ات آمريكاي لاتين و نقش آن در مبارزات سياس��ي 
سخنراني كرد. متن سخنراني ترانسترومر كوتاه و صميمي 

بود. مونيكا ترانسترومر پس از تشكر از آكادمي نوبل گفت: 
»تشكر ويژه مي‌كنم از تمامي مترجمان آثارم؛ افرادي كه 
سخت تلاش مي‌كنند، اما كمتر قدرشان دانسته مي‌شود. 
انگيزه ش��ما كنجكاوي و تعهدتان است. كار شما را بايد 

عشق ناميد كه تنها دليل واقعي ترجمه شعر است.«
به گفته او: »توماس از 16س��الگي ش��عر نوشتن را با 
چند دوس��ت هم‌فكرش آغاز كرد. وقتي درس‌ها بيش از 
معمول خسته‌كننده مي‌شدند، آنها ميان خود پيغام و شعر 
ردوبدل مي‌كردند.«مونيكا ترانس��ترومر در پايان شعري 
كوتاه از ترانس��ترومر را به دو زبان انگليس��ي و س��وئدي 
خواند: »از مارس 79/ خس��ته از هرآنچه از حرف مي‌آيد 
و حرف و نه از زبان/ رفتم به جزيره‌اي پوش��يده در برف./ 
طبيعتِ بكر حرفي ندارد./آنجا صفحات نانوشته در همه 
سو گش��وده‌اند!/ روي برف رد شوكا را مي‌بينم./ اين زبان 
است و نه حرف.«توماس گوستا ترانسترومر نويسنده، شاعر 
و مترجم سوئدي به عنوان يكي از مهم‌ترين نويسندگان 
اسكانديناوي پس از جنگ جهاني دوم شناخته مي‌شود و 

شعرهايش به بيش از ۶۰ زبان ترجمه شده است. 

پرويز براتي

خبر آخر
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اردشیر خرمنکوب
محمدعلي بني‌اس�دي هنرمندي اس�ت كه تصويرگري و 
نقاش�ي را خوب مي‌فهمد و تحليل مي‌كند. او كارش�ناس 
ارشد تصويرسازي و مدرس و عضو هيات علمي دانشگاه 
تهران است و تاكنون حدود صدكتاب را تصويرسازي كرده 
كه مي‌توان از ميان آنها به »ليلي ومجنون«، »موش و گربه« 
عبي�د زاكاني به روايت رحماندوس�ت، مجموعه 10جلدي 
از زندگ�ي پيامبر اك�رم‌)ص(، »بادكنك و اس�ب آبي« اثر 
محمدرضا شمس و »رنگين‌كماني كه هميشه رخ ‌نمي‌داد« 
اثر احمدرضا احمدي و »باغ رنگارنگ و گل‌هاي قشنگ« اثر 
ناصر كشاورز اشاره كرد. بني‌اسدي اخيرا تصويرسازي‌هاي 
خود را براي »كتاب هزار و يك‌ش�ب« به پايان برده و قرار 
اس�ت تا يك ماه ديگر منتش�ر كن�د. اين كت�اب از زمره 
كتاب‌هايي است كه در زمينه تصويرسازي براي بزرگسالان 
انجام داده است. براي آگاهي بيشتر از تصويرهايي كه براي 

اين كتاب طراحي كرده پاي صحبت‌هايش مي‌نشينيم. 
  

ÁÁ چرا كتاب هزار و يك‌ش�ب را براي تصويرس�ازي 
انتخاب كرديد؟ 

كتاب هزار و يك‌ش��ب اثري است كه در تاريخ ادبيات 
ما همواره مورد توجه بوده است. متن كتابي هم كه از هزار 

و يك ش��ب براي تصويرس��ازي انتخاب 
كرده‌ام از بولاق مصري اس��ت كه نسبت 
به متن‌هاي مشابه هزار و يك شب، از ابتدا 
اش��عارش متفاوت اس��ت. با توجه به اين 
مشخصات، كتاب حاضر جاي زيادي براي 
كاركردن داش��ت ولي متاسفانه من وقت 
كمي داشتم. اگر اين زمان بيشتر بود، مثلا 
اگر سه‌سال بود، مي‌توانستم تصويرهاي 
بيشتري را از اين كتاب با ارزش ارايه دهم. 

ÁÁ تصويرس�ازي‌هاي كت�اب چقدر 
طول كشيد؟ 

اگر بخواهم به طور دقيق بگويم، تصويرسازي‌هاي اين 
كتاب را از تيرماه سال گذشته آغاز كرده‌ام با مطالعه بيش 
از سه‌هزار صفحه كتاب هزار و يك شب، صد تصوير را در 

طول يك‌سال گذشته طراحي كرده‌ام كه 
در اين مدت به صورت تمام‌وقت روي اين 
آثار كار مي‌كردم. كتاب هزار و يك ش��ب 
به همراه تصويرسازي‌هايي كه اضافه شده 
به صورت چهارجلدي از سوي انتشارات 

نيلوفر منتشر مي‌شود. 
  اگر زمان بيشتري داشتيد چه تاثيري 

در آثار شما داشت؟ 
اگر زمان بيشتري داشتم؛ مي‌توانستم 
زواياي بيش��تري از قصه‌هاي اين كتاب 
پرپيچ و خم را به تصوير بكشم. اگر يك 
پروژه سه‌ساله بود، بهتر مي‌توانستم قصه‌هاي پيچ در پيچ 
اين اثر بزرگ را به تصوير بكشم. البته حالا كه در پايان 
كار ايس��تاده‌ام؛ فكر مي‌كنم مي‌تواند يك كار جذاب و 

جدي در سطح بزرگسالان باشد. 
ÁÁ در م�ورد جزييات تصويرس�ازي‌هاي خود در اين 

زمينه بيشتر توضيح مي‌دهيد؟ 
در نقاش��ي‌هاي اين كتاب از پيش‌زمينه‌ چاپ سنگي 
و نقاش��ي‌هاي قاجار اس��تفاده ك��رده‌ام، چ��ون پيش از 
اين كاري مش��ابه براي نوجوانان انج��ام داده بودم. تاثير 
تصويرس��ازي‌هاي آن در اين كتاب ديده مي‌شود. به طور 
كلي، هزار و يك‌ش��ب با تصويرسازي در سال‌هاي بسيار 
دور به چاپ رسيده اما تصويرهاي رنگي كمتر ديده شده 
اس��ت. اما كتاب هزارو يك‌شبي كه من طراحي كرده‌ام با 
صد تصوير و اشعار متفاوت مي‌تواند نگاه تازه‌اي به هزارو 

يك‌شب را ايجاد كند. 
ÁÁ حال اگر تصويرس�ازي كتاب را در دست نداشته 

باشيد دوست داريد چه كار هنري را دنبال كنيد؟ 
حال كه كار هزارو يك‌شب تمام شده و تا يك ماه ديگر 
وارد بازار كتاب مي‌ش��ود، دوس��ت دارم كار حجم را ادامه 
دهم. پيش از اي��ن، كارهاي حجم زيادي انجام داده‌ام اما 
به‌دنبال فرصت جدي هس��تم كه بتوانم اين كار را دنبال 
كنم. از قديم آثاري در اين زمينه خلق كرده‌ام. اگر فرصت 

دست بدهد اين كار را پي خواهم گرفت. 

گفت‌وگو

محمدعلي بني‌اسدي از تصويرسازي هزارو يك شب مي‌گويد 

هزارويك شب نگاهي تازه مي‌طلبد
زهرا توسلي

رازگشايي روزنامه آمريكايي از يك مبادله مهم هنري 

 چگونه 118 برگ شاهنامه با يك تابلو مبادله شد؟

فاطمه عسگري‌آزاد

گزارش
تصویری

نمايشگاه گزيده‌اي از آثار 60سال گذشته محسن وزيري‌مقدم در گالري 
فروهر افتتاح شده است. اين نمايشگاه كه گزيده‌اي از آثار 60سال 

گذشته وزيري‌مقدم است، 55 اثر از دوره‌هاي مختلف كاري اين هنرمند 
87ساله ايراني را دربرمي‌گيرد. قديمي‌ترين اثر اين نمايشگاه مربوط به 

دوران دانشجويي اين هنرمند در اواخر دهه20 و جديدترين‌شان مربوط 
به دوسال قبل است.  

چيدمان صادق تيرافكن 
)عكاس و هنرمند 
مفهومي( در موزه 

هنرهاي اسلامي قطر 
به نمايش درآمده 

است. آثار اين هنرمند 
به همراه دو هنرمند 
ديگر از خاورميانه در 

قالب نمايشگاهي با 
عنوان هديه سلاطين 
در معرض ديد قرار 

داده شده است. اين 
چيدمان كه پيش از اين 

در نمايشگاه هدايايي 
از سلاطين در قالب 
تور نمايشگاهي در 

لس‌آنجلس عرضه شده 
بود، حالا در قطر و در 
موزه هنرهاي اسلامي 
اين كشور در معرض 

ديد علاقه‌مندان به 
هنر ايران و اسلام قرار 

گرفته است. 

55قطعه نفيس 
پرده‌هاي سنتي 
فرانسوي كه به 
تاپستري مشهور است در 
بخارست به نمايش گذاشته 
شد. اين مجموعه نفيس 
شامل آثاري از هنرمندان 
بافنده قرن هفدهم تا 
قرن بيستم و بافته‌هايي 
ساخت دست پابلو پكياسو و 
خوآن ميرو و هانري ماتيس 
و لوكوربوزيه است. آثار 
اين هنرمندان مدرن تحت 
تاثير تكنيك و نوع بافت 
هنرمندان قرون گذشته 
است كه با در كنار هم 
قرارگرفتن اين آثار مي‌توان 
روند و تغييرات فرهنگي و 
هنر اروپا را به‌راحتي مورد 
توجه قرارداد. 


